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ELŐFIZETÉSI AR. 
Házhoz hordva 89 Htiér. 
Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám ára 2 flls. 

Megjelenik mindennap. 
– Telefonszám 549.- FÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögczentiméternyi hir- 
detési ár 8 fillér. - Gyárosok 
kereskedők eés iparosok árkedvez- 

menyben Tészesülnek. 

Apró hirdetés 60 fillér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér Hzetendő. 

- Telefonszám 549. — 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 
mmcmetkezzmzum 

Modern fosztogatás. 
Kolozsvár, jan. 21. 

(cs.) Hajdan a Rózsa Sán- 
dorok és Sobri Józskák az utszé- 
len várakoztak reánk s ha nem 
tetszett nekik a képünk, hát szé- 
pen kiforgatták a zsebeinket ugy, 

hogy abban még egy peták se 
maradt hirmondónak. Ellenkezni 
nem lehetett, mert hát kurtán- 
furcán bántak el az akaratosko- 
dókkal. Nem egyet el is földel- 
tek, anélkül, hogy lelkiismereti 
furdalást éreztek volna. 

Ez utóbbiban megegyeznek 
a mai modern fosztogatók az ut- 
széli betyárokkal. Azaz a foszto- 
gatóknak az a válfaja, amely a 
tisztesség álarca alatt a lehetősé- 
gig játszva a puritán jellemet, 
ugyszólván észrevétlenül csalja 
ki zsebeinkből a pénzt. 

A kávéházakról és pedig a 
zugkávéházakról ugy, mint a 
pazar fénnyel berendezettekről 
akarunk most beszélni. 

Tudjuk, nem uj théma, szám- 
talanszor és számtalanszor irtak 
és irtunk mi is már róluk, de 

speciel Kolozsvárt mindaddig ak- 

tualis kérdésnek marad, a mig 
rendőrfőkapitány erélyesebb esz- 
közhöz nem nyul a dudva kiirtá- 

sára. 

Szó sincs róla, elismerjük, 
nehéz, nagyon nehéz feladat és a 

főkapitany már eddigelé is dicsé- 
retre méltó törekvést tanusitott 
e körül. Sajnos alig valamelyes 
eredménynyel. 

Tegnap is egy előkelő uriasz, 
szony keresett fel bennünket, a 
nevét fölösleges nyilvánosságra 
hozni, hiszen naponta megismét- 
lődő az eset másoknál, számtala- 
noknál. A férj lebuj éjjeli zug- 
kávéházban kártyázik reggelig s 

otthon a család éhezik. 

Tudtunkkal a kávés ufnak 
sirva könyörgött. az uri hölgy, 

ket, amikor már kitosztották a 
kávéházában. És ez a modern 

fosztogató azt felelte vissza : 

Bocsánat asszonyom, ezt nem te- 

hetem, mert a férje egyike leg- 

jobb vendégeimnek. 

Ebben a feleletben jól sike- 
rült arcképét mutatta be a mo- 
dern fosztogatás mestere. Hogy 
is ne adna pénzt az áldozatnak, 
mikor duplán kapja vissza. Mert 
melesleg megjegyezve egyik part- 

Kiadó tulajdonos: GÁMÁN J. ÖRÖKÖSE KÖNYVNYOMDÁJA. 

nere a szóban forgónak maga a 
kávés ur. 

A reudőrfőkapitány ur ,„jó- 
indulatu pártfogásába" ajánljuk 
ezeket a modern fosztógatókat. 
Tekintessen körül éjszakánként 
pláne most a farsang idején a 
másod és harmadrendű kávéhá- 
házak gondosan elrejtett separéi- 
ba, a hol a modern fosztogatás 
számtalanokat nemcsak megfoszt 
összes keresményétől, de bünbe 
is kerget. Le kell végre leplezni 
ezeket a ,tisztességes embere- 
ket." 

Kettős farsang. 
Vizkereszt napján Karnevál 

herceg ő fensége trónra lépett, a 
kalendárium szerint most farsang 

lenne, vig világ, jókedvtől és mu- 

zsikaszótól hangos, a világos éjsza- 

kák évadja, a báloké, meg a mu- 

latságoké. Hosszu is lesz a far- 

! tésről, házszabályról, 
hogy férjének ne adjon kölcsönö- / 

sang, két hónap meg egy nap. le- 
hetne tehát széles is, volna tere a 

jókedvnek, hogy szabadon hömpö- 
lyögjenek a hullámai, kitáncolja, 

meg kitombolja magát. Mégis vé- 
konyan ereszt a bő nyilásu farsangi 

forrás, nagyon gyöngén indul a 

vidám szezon, kevés a bál, kurta 
a névsor, Karnevál herceg vidám 

serege nem olyan népes, mint más 

esztendőkben. 

Mi az oka ennek? Azért olyan 

csöndes-e az idei farsangban a far- 

sang, mert - uincsen, vagy tán 

inkább azért, mert -- kettő is van ? 

A kalendáriumi fagsanggal ver- 

senyre kelt egy másik, a politikai 

farsang. Ez aztán alaposan meg- 

rontja a másiknak a dolgát. A 
Vigadóban, a disztermekben, meg 

a nagytermekben, a hol máskor 

ilyen időben lenge ruhás kisasz- 
szonykáknak, meg frakkos legé- 

nyeknek huzta a cigány a talp alá 
valót, most jelölt urak, meg kor- 

tesurak szónokolnak alkotmánysér- 
önálló, meg 

közös vátuterületről, irtózatosan 

komoly dolgokról, a melyekhez 

semmi köze a farsangi vidámság- 

nak. A papák, a kik máskor a 

kártyaszoba oszlopai mögül gyö- 

nyörködtek a fiatalok mulatozásá- 

ban, most hajnalig értekeznek a 

klubokban, meg a pártirodákban. 

A báli ruhára való kell zászlóra, 

kokárdára, bundára, botosra, fuvar- 

bérre, meg ellátási költségre. A 

pezsgőt most nem a táncosok kap- 

ják, hanem a szeretett polgártár- 

sak, akiknek átkozottul sok mele- 

gitőre van szüksegük ebben a ha- 
vas, téli hidegben. A gavallérok 
is szerte röpdösnek a hideg szél 

szárnyán, ők is a polgártársaknak 
kurizálnak, a helyett, hogy a kis- 

zsszonykák hamvas vállára terite- 

nék a bolyhos belépőt, azoknak 

segitik nagy buzgalommal föl, meg 
le a kabátot. Még a cigány is 
hütlen lett Karnevál hadához, kor- 

tesvacsorákon huzza a kortesnótá- 

kat, a muzsikaszót is magának 

foglalta le a politika. Se bál, se 

tánc, se cigány; az angyalok, akik 

odafennt az égben abban az iro- 
dában vannak alkalmazva, a me- 

lyikben a friss boldogság könyvét 
vezetik, akár egész nap ásitozhat- 

nak tétlen unalmukban. 

Szó, a mi szó, Magyarországon 

a politika egy idő óta igazán mos- 
tohán bánik a boldogsággal Egy 

darab ideig az obstrukció kegyet- 

lenkedett a fiatal szivekkel, a mi 

kor az ujoncállitás körül volt ál- 

landó baj, meg halogatás; most 

meg Tisza István ront bele a far- 

sangba a politikával, a mely el- 

szedi a papáktól a báli költségre 

valót és a táncos gavallérokat szét 
kergeti jelöltnek, meg kortesnek. 

A valóság az, hogy ma a po- 

litikai farsang elnyeli a kalendá- 

riumi farsangot. Nem a kis lányok 

táncolnak, hanem a papák, nem a 

lányoknak kurizálnak, hanem a 

papáknak, nem a lányok kezét ké- 

rik, hanem a papák voksát. 
És mondja valaki, hogy nem 

felfordult világot élünk. 

Szenzácziós felmentés. 

Egy hamis váltó a mely nem 
hamis. 

Kolozsvár, január 21. 

Mult év ápril 22-én a Kolozs- 
vári Takarékpénztár és Hitelbank- 
ban egy fiatal ember jelent meg s 
ott egy 600 K.-ról szóló váltót 
akart leszámitoltatni. Ziegler bank- 
hivatalnoknak azonban gyanusnak 
tünt fel az idegen és a váltó is. 
A váltón ugyan s alá voltak irva 
báró Bánffy Ernő, AÁbrahám Már- 
ton és Ábrahám Mártonné szül. 
Wertheimer Johanna. Az egyik 
szolgát elküldte Bánffy Ernőhöz, 
aki azt üzente vissza, hogy a vál- 
tón levő aláirás az övé, mire a 
fiatal embernek kifizették a 600 
koronát. 

Másnap azonban Báoffy) Ernő 
találkozott Abrahám Mártonnal s 
akkor kitünt, hogy az aláirások 
hamisak. 

m 

Ziegler Ábrahám Mártonnal 
tüstént vonatra ült s kiutaztak 
Kolozs-Borsára, megállapitni, ki 
vette fel a pénzt. A tanitói lakba 
szállottak, oda hivatták Ábrahám 
Áron k.-borsai 24 éves fiatal em- 
bert s Ziegler felismerni vélte benne 
az ismeretlen fiatal embert. 

A kolozsvári kir. törvényszék 
vádtanácsa okirathamisitásért he- 
lyezte vád alá Ábrahám Aront 
mult év szept. 28 án. 

A törvényszék beigazoltnak látta 
az okirathamisitást s vádlottat két 
évi fegyházra itélte. 

Felebbezés folytán került az 
ügy a kir. itélőtábla elé, mely 
tegnap végre elégtételt nyujtott a 
meghurcolt fiatal embernek s a 
váltóhamisitás vádja és következ- 
ményei alól felmentette. 

Egy notorius tolvaj. 

Huszonnégy koronáért két év. 
Kolozsvár, jan. 21. 

Régi rossz szokása a munkás- 
embernek, hogy Szombaton, mikor 
fizetésüket kikapják, legtöbbnyire 

nem haza, hanem a fulladt leve- 

gőjü zugkocsmákba igyekeznek, el- 
verik elprédálják véres verejtékük- 

kel egy egész héten át szerzett 

keresményüket s másnap már a 
legnagyobb nyomor uralkodik köz- 

Papp Miklós sem külömb tár- 

sainál, Ő is ismerős alakja ezeknek 
a szombat éjji társaságoknak, de 

ő már azzal a külömbséggel, hogy 

nem költi el a pénzét, hanem el- 

lenkezőleg e szegény megtévelye- 
lyedett munkások közt keresi heti 
jövedelmét . .. 

Többnyire 

lással . . . 

E bünös tettéért már kétszer 

lopással... csa- 

volt igen sulyosan megbüntetve, de 

ugylátszik, még mindig van kedve 

annak folytatására . .. 

Mult év március 10.-én este is 
Rusz Vaszi és neje társaságában 

betér Hőnig Farkas Hunyadi-téri 

korcsmájába s ott mulatni kezdtek, 

minek aztán Rusz adta meg az 
árát... 

Papp már értve az ilyesmikhez 

lerészegitette. 

Rusz aztán egy ügyes fogással 

a zsebéből kilopta annak 24 K. 

heti keresményét s midőn fizetni 

kellett, Rusz szomoruan tapasztalta, 
hogy zsebe üres. 

Ezért a bünéért a kir. ügyész- 

ség a btkv. 333. szakasza alapján 

lopásért vád alá helyezte s a kir. 

törvényszék mult év novemberében 
tartott tárgyalásán két évi fegy- 
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bázra itélte, sulyosbitó körülmény- 
nek tudván be, hogy vádlott ha- 

sonló cselekményért már két izben 
volt büntetve. 

Vádlott akkor tagadta tettét, 
de Rusz és neje esküvel erősitet- 

ték meg a váda:. 

Felebbezés folytán került az 
ügy a kir. tábla elé, mely tegnap 

tartőtt ülésében az elsőfoku biróság 
itéletét jóvá hagyta. 

Pappnak lesz ideje tehát el- 

mélkedni a felett, hogy vajjon a 

bünös vagy erényes élet-e jobb? 

Az itélet jogerős. 

A választások 
áldozatai. 

Kolozsvár, jan. 21 

A választások alkalmával azok 
a bácsik is kikapnak a hámból, kik 
különben ellenségei a szeszes ital- 
nak... 

Kik máskülönben békés (?22?) 
egyetértésben élnek hűséges oldal- 
bordájukkal . . . 

Iyenkor a másik párti jelölt 
feletti dühüket családjukon tölik ki. 

S igy tett Losonczy József, 
Liliom-utcai csizmadia mester is. 

A tegnapi nap dicsőségétől el- 
mámorosodva, ivásnak adta magát, 
s midőn hazatérve közte és neje 
közt a jelöltekre nézve nézetelté- 
rés merült fel, feleségét gyerekei- 
vel együtt kikergette házából, 
künnt aztán öklével is bebizonyi- 
totta, hogy az ő jelöltjének van 
igaza ..- 

A nagy sikoltásra odafutott 
szomszédok vetettek véget az ál- 
datlan választási mozgalomnak s 
mentették ki kezei közül a csa- 
ládját. 

Ugy hisszük többet nem lesz 
kedve a becsületes csizmadiának 
berugni. 

Dűhöngö napszámos. 

Sőrt akart inni. 

Kolozsvár, jan. 21. 

Szilágyi Márton napszámos hi- 
res kötekedő, verekedő természe- 
tóről... 

A ki ismeri lehetőleg kerüli, 
hogy ne is találkozhasson vele, mert 
jol tudja, hogy bajt okoz minde- 
nütt... 

Tngnap este is részeg fővel 
tért be Fisch Géza Kajántó-utca 
44. sz. kocsmájába. 

Leült egy asztal mellé és sört 
rendelt. 

Azonban neki nem elég 1-2 
üveg s igy midőn látta a vendég- 
lős, hogy tul ment a határon meg- 
tagadta a kiszolgálást. 

Dühbe jött erre Szilágyi is, 
szemei vérben forogtak, kezét ökölbe 
szoritotta s midőn látta, hogy nem 
fél Fisch és még mindig nem akar 
sört hozni, bosszura határozta el 
magát. 

5 üveg sört ivott meg s az 5 
üveggel egyenként 5 ablakot tört 
ki. Csörömpölve hullottak a földre 
az üveg darabok, hozzányulni senki 
sem mert s végre is csak nagy 
duhajkodás után tudták kitelepi- 
teni az utcára. 

Ott aztán ujabb tetthez folya- 
modott. 

Egy hatalmas követ felkapva 
ugy vágta az ajtóhoz. hogy mind- 
két üvegajtó kitörött, hangos lár- 
mát okozva a csendes utcában. 

A lármára elősiető rendőrök- 
nek azonban már nem akadt dol- 
guk, mert mire odaértek Szilágyi 
már eltünt. 

Fisch az esetről jelentést tett 
a rendőrségen. 

Egy sorozás epilogusa. 

Ha bevesznek katonának. 

Kolozsvár, január 21. 

Rendes szokás, hogy az ember 
bánatát borba önti... 

Igy tett Oltyán János is, kit 
katonának soroztak be s azt hitte, 
hogy ő külömb legény a többinél. 
Elment Constantinnal, az öcscsével 
a kocsmába s ott olyan duhajko- 
dást vitt végbe, hogy csak alig 
sikerült megfékezni. 

Mill Györgygyel kerültek heves 
szóváltásba, hanem Mill sem volt 
rest, egy székkel ütötte fejbe Oi- 
tyán Jánost. 

Bosszut lihegve várták meg 
künnt Oltyánék Millet, ki alig tette 
ki lábát a kocsma ajtón Oltyánék 
főbe ütötték, hogy eszméletlenül 
terült el a földön s mikor látták, 
hogy tehetetlenül fetreng a földön 

áldozatuk, még kacraikkal is össze- 
szurkálták. 

A kir. törvényszék a bünösöket 
vád alá helyezte és sulyos testi 
sértés vé ségeért Oltyán Jánost 4 
és Oltyán Constantint 3 havi fog- 
házbüntetéssel suj"otta mely itéletet 
tegnap a kir. tábla helyben is ha- 
gyott. 

Vértőcsa a városháza 
előtt. 

— Ki vérét ontottak ? — 

A rendőrség mozgósitása. 

Nagy riadalom és ijedelem tá- 
madt tegnap reggel a városháza 
előtt. Egy választási kortes, ki szi- 
mat oton volt éppen, utja a vá- 
rosháza előtt vitt el. Hirtelen hát- 
rahorkant mint a nemes mén. Nagy 
vértócsa volt lábai előtt. 

Szaglászott jobbra, szaglászott 
balra s finom érzéke arra a bor- 
zasztó felfedezésre juttatta, hogy 
itt ember vér folyt, mostani nehéz 
időkben oly drága választónak a 
vére . .. 

Csakhamar nagy csoportosulás 
támadt körülte, Az embereknek, 
különösen a gyöngéd nemhez tar- 
tozóknak ég felé meredezett min- 
den hajuk szála. 

Az egyik szerelmi drámát, a 
másik rablógyilkosságot, a harma- 
dik a bosszu művét látta a meg- 
aludt piros vérben. 

A Deák Ferencz-utca elején 
posztoló rendőrnek feltünt a nagy 
népcsődület, s oda ment ,„röndet 
csinálni. 

A vér láttára Zách Felicián- 
ként kardjához kapott és oda or- 
dit a fenséges néphez: 

Ki tette ozt? Kinek a vére 
folyt itt az én tudtom és bele- 
egyezésem nélkül ? 
ogá Ne gorombáskodjék — satt 
a már hangtalanná lett berekedt 
torku kortes, hanem nyomozzon. 

Ekkor ért a már ember-ember há- 
tán tolongó tömeghez egyik városi ta- 

tanácsos, ki megtudván a vér tör- 
történetét, rohant fel a hivatalba 
s letelefonált a rendőrlaktanyába 
Szőke Bálint rendőrfelügyelőhöz. 

Csakhamar megejtették a hely- 
szini szemlét Dumcsa detektivfő- 
nökkel és a rendőrség minden 
épkézlábu szolgálatban levő tag- 
jait mozgósitották. . 

A lapok riporterei mint a vér. 
ebek követték a nyomozók nyo- 
tuait.. 

A 

detektiv : a gyilkos és fejére tüzött 
jutalom kezem közt van 

Benyit az üzletbe, hol a mes- 
ter épp akkor oktatja tanoncát 
egy menkő szál kolbászszal, ki há- 
tán nagy szatyorral állt előtte, 
melyből csurgott a vér. 

Most kell jönni gazember — 
kiált a mester - hol voltál ed- 
dig2.. 

A városháza előtt egy fél óráig 
vártam az asszonyomat — böm 
bölte a gyerek. 

Tabló! A mester megszünt dol- 
gozni, a vérben utazó detektiv 
pedig hosszu orral távozott, mert 
a városháza előtti vér - mahavér 
volt. 

A város nyugalma is csakha- 
mar helyre állt, melyet a vértócsa 
feikorbácsgolt. 

Igy kell szenzációt csinálni, ha 
nincs. A történtek valódiságáért 
nem felel 

Calvin. 

HIREK. 
Kolozsvár, január 21. 

– A választási igazoló joe- 
gyek. A városi tanács a választók 
részére már kiállittatta az igazoló 
jegyeket s azokat kiosztás céljából 
a kerületi kapitánysághoz tegnap 
áttette A ki nem kapna igazoló 
jegyet, de fel van véve, leszavaz- 
hat a nélkül is. A választás szin- 
helyén levő bizalmi férfiak által 
is igazoltatni fognak ott. 

—- Peolgári iskolai szakfel- 
ügyelő. A vallás és közoktatásügyi 
miniszter Gyöngyöss7 István, se- 
gesvári állami polgári leányiskolai 
igazgatót a kolozsvári áll. polg. 
leány- és közs polg. fiu, a bánffy- 
hunyadi áll. polg. fiu- és felső le- 
ány-, a marosvásárhelyi közs. polg. 
fiu.,, a tordai állami polg. fiu: és 
leány-, a nagyenyedi áll. polg. le- 
ány-, a dévai áll. polg. leány-, a 
décsőszenimártoni áll. polg. fiu- és 
leány- és a székelyudvarhelyi áll, 
polg. leányiskolák látogatásával 
három évi időtartamra megbizta. 

– Z. Bárdi Gabi kocsija. A 
bájos diva Z. Bárdi Gabi grófnő 
tegnap fejezte be három estére 
terjedő vendégszereplését. Előadás 
után a lelkes, tüzes vérü ifjuság 
kocsija elől kifogta a lovakat és 
ugy hozták nagy éljenzések között 
a New-York szállóban levő laká- 
sáig, hol a müvésznő bájos mo- 
mosolylyal, néhány udvarias szóval 
köszönte meg az ováeiót. Óh! 
arany ifjuság, óh! boldog kor... 

– Toloncolás. A tegnap esti 
személyvonattai 3 hely- és foglal- 
kozás nélküli csavargót toloncoltak 
el városunkból Ugyanazzal a vo- 
nattal érkezett városunkba Buda- 
pestről 3 fiatal tolonc 10-12 
évesek. 

- A választások határidejét 
ez alkalommal is a legtöbb kerü- 

A nyomok egy mészáros üzle- 
tig vezettek. Ha! kiált fel az egyik 

letben a legelső napra, e hó 26- 
kára tüzték ki ugy, hogy már az 
első napon tisztában lehetünk az 
uj képviselőbáz képe felöl. A ha- 
táridőt eddig 263 kerületben álla- 
pitották meg. Ezek közül kétszáz- 
negyvenhat kerületben az első na- 
pon választanak, tizenhétben e hó- 
nap 27.én és február 2.án. 

- Megváltoztatott halálos 
itélet. Münchenből jelentik: A 
nordhauseni esküdtbiróság Curtius 
György 24 éves könyvvezetőt kö- 
tél általi halálra itélte, mert meg- 
ölte Güntherné Lujza nevü fiatal 
özvegyet, aki szerelmi ajánlatait 
nem akarta moghallgatni. A leg- 
felső biróság most megsemmisi- 
tette az itéletet és a pört ujabb 
esküdtbiróság elé utalta. 

— Kartacslövés a cári pa- 
lotára. Pétervárról jelentik: A 
vizkereszt-ünnep szerta tása köz- 
ben a második üdvlövéssel egy 
időben a téli palota Nikolaj-termé- 
nek ablakait több kartácsgolyó 
lyukasztotta át. A golyók irányát 
olyannak mondják, mintha azokat 
a tőzsde-épület mellől lőtték volna 
ki. A tőzsdénél az üdvlövést adó 
tüzérségi ágyuk állottak. Az eset 
eddig földeritve nincsen. Hir sze- 
rint egy rendőr élecét vesztette. 

— A Dunába fagyott holttest. 
Bécsben szerdán délben két holt- 
testet fedeztek fel, amely a Duna- 
csatorna jegébe volt fagyva. Miután 
a magas part miatt a holttestek- 
hez nem lehotett hozzájutni, a tüz- 
oltóságnak kellett közbelépni és 
kötélhágcsó segélyével kiemelték a 
két holttestet. A holttesteket az- 
után a halottas kamarába szálli- 
tották, kilétüket azonban eddig 
még nem sikerült megállapitani. 
— Szélhámos grói pár. Egy 

berlini előkelő szalledaban néhány 
nappal ezelőtt egy elegáns párt 
tartóztattak le. Az idegenek gróf 
Rónay és neje néven szerepeltek. 
A reudőrség most megállapitotta, 
hogy az állitólagos grof Rónay 
Spránger Kurt elzüllött kereskedő, 
állitólagos felesége pedig Ranova 
Jozefa oroszországi származásu 
leány, aki lopásért már többször 
volt büntetve. 
— Merénylet egy primadonna 

ellen. Moszkvából Jelentik, hogy 
ujesztendő napján Tarasova, a nép- 
szerü orosz szinmüvésznő, egy kis- 
formáju postacsomagot kapott. A 
szinésznő behivta háziasszonyát, 
Szokolovnét, hogy segitsen neki a 
csomag kibontásánál, Alig vették 
le azonban a csomagot boritó felső 
vászontakarót, a csomag irtózatos 
dördüléssel felrobbant. A pokolgép 
robbanása a szobában levőket sulyo- 
san megsebesitette, Tarasova szi- 
nésznő egyik szemét veszitette el, 
A pokolgép küldőjét nyomozzák. 

– összeütközött vonatok. 
Londonból táviratozzák: A midland 
vasuton Darfieldnél (Yorkshire) egy 
Skáciából jövő futárvonat összeüt- 
között a Londonból érkező posta- 
vonattal. Rövid idővel ezután pe- 
dig egy tehervonat ütközött bele 
a roncsokba. Haton meghaltak, hu- 
szan megsebesültek. 

- Szenzációs szerelmi af- 
faire New-Vorkban. New-Yorkban 
most nagy port ver fel egy Platt 
nevü 84 éves milliomos szerelmi 
botránya. Platt nyolc esztendővel 
ezelőtt megismerkedett egy Eliás 
Hanna nevü mulatónővel és sze- 
relmi viszonyt kezdett vele. Ke- 
véssel rá szakitani akart a nővel, 
de az leleplezéssel fenyegetődzött 



A mulattnó férje, egy néger, 
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és több éven át mintegy három- 
negyed millió dollárt csikart ki 
hallgatási dij cimen az öreg mil- 
liomostól. Platt végre mégis csak 
megunta a dolgot és zsarolás miatt 
feljelentést tett Eliás Hanna ellen. 

két 
évvel ezelőtt megölte Green mil. 
liomost. Green tévedés áldozata 
volt, mert a gyilkos Plattot akarta 
megölni. 

—– Joánovios testvérek fény- 
képészeti, festészeti és fénykép- 

nagyitási mütermük Mátyás király- 
tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 

fénykép-kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 

- Csak hölgyeket érdekelhet, 
hogy a Biró dr.-féle ,Havasi Gyo- 
pár Creme" már nehány nap alatt 
az arcot üdévé, bájossá teszi. - 
Próbatégely 70 fillér. Kapható : 
Wolff gyógyszertárban Klzseér 

Fáy Sándor akad. festő- 
müvész, ki többek között Dózsa 
alispán képét festette meg nálunk, 
hazaérkezett Gyaluból, hol két hó 
óta a Gyalui Rosenberger család 
arczképeivel volt elfoglalva. Lakása : 
Kossuth L.-u. 49. I. em. 

SZINHÁZ. 
Heti müűsor. 

Szombat: Uj betanulással: Mon- 
godin ur felesége. 

Vasárnap d. u. A vándorlegény. 
Vasárnap este: Juci és Jani. 

* Z Bárdi Gabi bucsufellépte. 
A ,Kuructurtang"-ban bucsuzott el 
tegnap Z. Bárdi Gabi grófné. Tisz- 
telői gyönyörü csokrokkal lepték 
meg s felvonások végén többször 
hivták a lámpák elé. Az előadás a 
jobbak közé tartozott. A vendégen 
kivül elsősorban is Dezsérit kell 
kiemeljük, ki Bögözi-ből kabinet 
alakot csinált s állandó derültség- 
ben tartotta egész este a nézőtért. 
Hegedüs, Szakácsné, Palotai és 
Laczkó kezeiben voltak a főbb 
női szerepek. Csak elismeréssel 
szólhatunk róluk. Tompa erősen a 
sugóra volt utalva. Kassai a szo- 
kott jó volt. Mészáros, Szegő, Vá- 
radi és Bérci egészitették ki az 
„ensemb" lét. A kar kifogástalan 
volt. Az „iccet nótáért zajos tapsot 
kapott, a mely elismerés elsősorban 
Stephanidesnek szól, ki a szokott 
routinnal dirigált. 

x 

* „A modell" jubiláris elő- 
adása. - Z. Bárdi Gabi ma még 
fellép. Tekintettel a nagy érdek- 
lődésre, melylyel a közönség Z 
Bárdi Gabi föllépéseit fogadta. Me- 
gyeri igazgató tölkérte a müvész- 
nmőt, hogy szombaton játszék még 
egyet. A művésznő engedett az 
igazgató kérésének. Igy tehát Z. 
Bárdi Gabi ma még egyszer el- 
játsza bucsuzóul legkiválóbb szere- 
pét ,A modell"-t, melynek csütör- 
töki előadására sokan nem tudtak 
jegyet kapni. Z. Bárdi Gabi bucsu- 
föllépését ma rendes helyárakkal, 
páros számu bérletben adja az 
igazgatoság ,„A modell" huszon- 
ötödször Souppé dallamos operettje, 
melyet 1901. április havában ad- 
tak először Z Bárdi Gabival, ma 
ugyancsak Z. Bárdi Gabival éri meg 
jubiláris 25-ik előadását. 

TÁVIRATOK. 
Kitüntetések. 

A király, a hivatalos lap mai 
száma szerint, tatai Gold Zsigmond 
budapesti lakosnak, az osztrák-ma- 
gyar bank főtanácsosának, buzgó 

és sikeres szolgálatai elismeréséül, 
a Ferenc József-rend középkereszt- 
jét, Elischer Viktornak, az osztrák- 
magyar bank központi felügyelőjé- 
nek és a budapesti igazgatóság 
előadójának, valamiat törvényes 
utódainak a magyar mnemességet 

„gönicbányai előnévvel és dr. 
Flittner Frigyes, ugyanazon bank 

titkárának és a budapesti főinté- 

zete főnökének a III. osztályu vas. 

korona-rendet mindkettőnek dij- 

mentesen, végre Pagliaruázi Ernő, 
ugyancsak az osztrák-magyar bank 

főellenőrének és eszéki fiókintézete 

főnökének a koronás arany érdem- 
keresztet adományozt-. 

A beteg József főherceg. 

Fiuméból táviratozzák, hogy 

József főherceg allapotáról dr. Ki- 
seljak ma délelőtt 9 órakor a kö- 

vetkező orvosi jelentést adta ki: 

„Éjjelre jó, csendes álommal. Ál- 
lapota tegnap este óta válto- 
zatlan.* 

A brassói betörés tettese. 

Néhány nappal ezelőtt Brassó- 
ban feltörték Orehovszky ékszerész 
üzletét és körülbelül 14.000 ko- 

rona értékü ékszert elloptak. A 

széles körben és nagy erélylyel 

meginditott nyomozás során két- 

ségtelenül megállapitották, hogy a 

betörést csak Gergely (Ilie) Itlés 

csókai születésü 31 éves sütemény- 

árus követte el. Ez az ember éle- 

tének a felét a börtönben töltötte. 
1903. szeptember 28-án szabadult 

utoljára ki a szamosujvári fegy- 
házból, ahol rablásért és betörés- 

ért öt. esztendőt töltött. Azóta még 
egyizben letartóztatták rablás bun- 

tettének gyanuja alatt, de a bet- 

leni járásbiróság fogházából meg- 
szökött. Most keresik. 

A Györffy —Szterényi ügy. 

Az országos port felvert Györfly- 
Szterényi ügyben ma harmadszorra 

tüzték ki a tárgyalást Budapesten, 

de mert a vádlott mint jelölt a 

kerületében van elfoglalva, ujból 

elhalasztották. 

Elhunyt festő. 

Londonból táviratozzák : A Daily 

Mail hire szerint Roughton festőt, 

a királyi akadémia tagját müter- 

mében holtan találták. 

Kéjgyilkosság. 

Milánóból jelentik: A városi 

temető közelében egy teljesen me- 

zitelen női holttestet találtak, mely- 
nek különösen a felső része a fel- 

ismerhetetlenségig össze volt égve. 

Az orvosi vizsgálat megállapitotta, 
hogy a holttest női hulla. A sze- 
mélyazonosságot azonban a leg- 

szorgosabb vizsgálattal sem lehe- 

tett kinyomozni. Annyit azonban 

már kétségtelenül megállapitottak, 

hogy az illető nő kéjgyilkosságnak 
esett áldozatnl és a gyilkos, hogy 

lehetetlenné tagye a nyomozást, 

a meggyilkolt nőt leöntötte petro- 

leummal és azután meggyujtotta. 

Nagy sikkasztás. 

A rohetnitzi (Ausztria) rendőr- 

ség táviratilag értesitette a főkapi- 
tányságot, hogy ott egy kereskedő- 

től Krist Albert nevü alkalmazottja 

15.000 koronát elsikkasztott és 

megszökött. – Valószinüleg Buda- 
pest felé vette utját. Keresik. 

Orosz forradalmi hirek. 

A balti gyárban ma hir szerint 
5000, a tölténygyárban 7000, a 
vwaggongyárban 8000 munkás szün- 

teti be a munkát. Hir szerint a 

munkások mintegy 400.000-en a 
cári palota előtt akarnak tüntetni. 

Ma reggel a pénzügyminiszter a 

sztrájkolókkal szemben teendő in- 

tézkedések ügyében tovább tár- 

gyal. A tegnapi ülésen egy karkovi 

gyár tulaidonosa közölte, hogy ott 

is előkészitik a sztrájkot. 

Az orosz -japán háboru. 

A Daily Telegraph jelenti Szöul- 

ból 19-éröl: A honghai kerületben 

a csapatok folytonos átvonulása 
következtében nagy a nyomor. Az 

oroszok sok házat felperzseltek - 

Hanhangot a koreaiak majdnem 

teljesen elhagyták és a japánok 

megszállották. A japánok és oro- 

szok igen közel állanak egymással 

szemben. A Tumen folyón a japá- 
nok hajóhidat vertek. 

E 

Pártoljuk a ,Kolozs- 

vári Hiradó"-t!!! 
KKKE 

Apro hirdetéősek. 

Egy csinosan butorozott szoba 
Erzsébet-ut 13. sz. alatt jutányos 
bér mellett azonnal kiadó. 

A Rákóczi-uton egy különálló 
házastelek, 6 szoba, két konyhával, 
10 állatnak istállóval, melléképüle- 
tekkel és két és fél holdas termő 
gyümölcsös és szöllővel április hó 
elsejére kiadó, esetleg jutányos 
árban örök áron eladó. Ugyanott 
házhelyek olcsón eladók. Értekez- 
hetni: Szappany-utca 4. sz. alatt. 

Két kis leány teljes ellátásra 
intelligens iparos családnál elfo- 

gadtatik Monostori-ut 81. (1-3) 

Kiadó telek. Trefort-usca 49. 
szám alatt egy telek 3 szobás la- 
kással, gyümölcsös kerttel kiadó. 
Ertekezhetni ugyanott. 

MULATSÁGOK. 

Farsangi naptár. 

Január 21. Megyei piknik (Megyeház. 
,38. A nőegylet fillér-estélye 

(New-York szálló). 
A kolozsvári könyvnyom- 
dászok thea-estélye — 
Tornavivoda. 
Ev. rof. diák-bál (New- 
York). 
Tiszti-estély (New-York:. 
A kolozsvári ev. ref. 
theol. fakultás táncz- 
estélye (közp. száll.) 
„Összhang" dal- és zene. 
egylet estélye (Ferenoz 
J-ut 63. sz.) 
Városi tisztviselők bálja 
(Várzsi Vigadó). 
A Kolozsvári Munkás- 
Dalegylet thea-estélye a 
Torna-Vivodában. 

18. Birósági piknik (New-Yok. 
21. Megyei piknik (Megyeház. 

Márczius 4. Dávid Ferencz-estély - 
(New-York szálló). 

11. Megyei bál (Megyeház). 

, 29. 

Februárius 1. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Kossuth Lajos-utecza 10. sz. 

Telefonszám s549. 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1905. jan. 19-én: 

Z. Bárdi Gabi IV-ik föllépésével: 

A mooell. 
Nagy operett 3 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

NYILTTER.') 

tikört és Rumot 
olcsón és gyorsan lehet 

házilag elkésziteni o o 

Burger Frigycs-j- 

gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

T1SG1. 
év óta fennálló 
nyomda-üzlet. o 

Telefonsz, 549, Telefonsz, 549 

Gámán J. ürökös 
könyvnyomdája, 

Kolozsvárt, 
Kossuth Lajos-u. 10. sz. 

Legmodernebb berende- 
zés. Felvállal mindennemü 
könyvnyomdai munkákat 
o o jutányos árban. o o 

*) E rovat alatti közleményekért fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk. 



4. 
KOLOZSVÁRI HIRADO. 

occccGGcommcmmoooooox 
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Unió Gőzmosóda 
Telefonszám 395. 

Telefonszám 395. 

Van szerencsém a n. é. kőzönségnek nagybecsű 
tudomására hozni, hogy helyben a legrégibb és leg- elismertebb 

[ mosó és vegyészeti ruhatisztitó 
intézetemet 

a nádasfürdő során felparczelázott üres házhelyek vagy két szoba, konyha, kamara, kert és vizvezetékkel felépitettt házak olcsó törlesztéses kölcsönnel és kedvező fizetési feltételekkel tulajdonjogilag eladók vagy 1905. julius 
hó elsejétől bérbevemetők- 

A vasuti átjáró alatti saroktelken több modern uri lakás 
és két üzlethelyiség 1905. október 1-től bérbsv 
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teljesen ujonnan átalakitottam és azt a mai kornak 
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megfelelőlen - technikailag — rendeztem be, melyet hatósági kiküldött jóváhagyása után üzembe vettem. Nem kiméltem fáradságot, sem anyagi áldozatot arra 2 nézve, hogy a legkenyesebb igények kielégitésével magamat a n. é. közönség további pártfogására érde- é messé tegyem. Midőn azon reményben bizom hogy a n, é. közönség engem szives támogatásban részesiteni kegyes lesz. Kiváló tisztelettel 

Klein Fepenc. 
Üzlet: Unió-utca 24. sz. Műhely és felvétel. 

Tivoliutca (Br. Bánfty-palota.) 
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A ruha rongálásáért a leg- Az érdeklődőket szivesen 

a Hangszerek becseréléset, javitását, 

e 
I8 

Zongorák, pianinok, harmoniumok lés ezimbal- 
mok gyári áron részletfizetésre is kaphatók. 

hangolását helyben és s vidéken olfogadom. 

MKolozsvárt. 

Phonola-zongorát játszó készülék gyári áron 
kapható. Ára 11OC korona. 
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s messzebb menő felelőssé- látom a műhely megtekin- é 
z 
—get elvállalom. tése végett. — 

VVIÖVÖOVOKrrorok- 
m 

Hirdetések jutányos 
árban felvétetnek 
a kiadóhivatalban; 

a legjobban és a legolcsóbban lehet fisztet, tűszert 

Telet. 30. Stern JF ózsef relet. 399 
Liszt-, Fűszer- és Tűzifakereskedő 
TE KOLOZSVÁR, Wesselényi-utoza 12. szám. 

A közelgő nagy ünnepek alkalmábál felhívjuk a n. é. közön- 
ség figyelmét arra, hogy Stern József liszt-, fűszer- és tűzifakereskedőnél Kolozsvár, Wesselényi Miklós-utcza 12. szám alatt 

és fűgzlfát beszerezni. — 
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Ne mulagsza al senki spm hindetésünk valódiságárl meggyűzőini. m 
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PARTO 
! Legfinomabb kivitelü igen czél- 

szerű villanyvilágitásu 

zseblámpa : 
csak 3 korona. 

zetbe 
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40 k 

Teljes dohányzó készlet 
csak 5 koronába 18 

kerül és pedig finom uj tajték- 1 darab amerikai spabad. pipa kinai ezüst foglalattal 1 
hozzávaló pipaszár 1 czélszerű 
dohány zacskó 1 gyufatartó 1 

6 drb. amer. szab. ezüst evővilla 
6 drb. amer' 

6 darab angol 
2 darab remek asztali gyertyatartó. 

s vegyünk csakis Magyarországban. Egy nagy amerikai gyár tönkrejutása folytán azon hely- jutottam, hogy az alant felsorolt 40 darab szabadalmazott ! amerikai ezüst árukat mélyen leszállitott áron potom 6 frk rért szállithatom bárkinek és pedig: 
6 drb. amer. szab. ezüst asztali kés valódi angol pengével 

szabad, ezüst evőkanál 
drb. amer. szabad. ezüst kávéskanál 

egy darabból villa csak 

4 Kor. 50 fillér, 
ezüst leves meritőkanál 6 darab zománczozott fazék 

1 darab amerikai szabad. ezüst tejmeritő kánál 
»Viktoriat pohártálcza 

OGOOcGOGSGGGmmo, 
AGYART 

Konyhakészlet 
5 darab solingeni pengéjü 
kés és r darab szeletelő D
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és 6 darab lábas kölömböző 
nagyságuak csak 

: 
: 

tajték szivarszopóka 1 szivar- : 40 
tárcza 1 házi pipa szárral együtt : 

1 tajték szivarkaszopóka 1 
szivarvágó 1 szivarhamutartó : 

10 darab összesen. : 

Noeumann 
4 és fél kiló körülbelül 50 drb. 
különféle illatu finom pipere 
szappan csak 5 korona. O
 

darab összesen csak G frt. 20 kr.-ért, ezen tárgyak ezelőtt 
40 forintba kerültek. Az amerikai patent ezüst egy teljesen fehér fém belül 
joótállást vállalok. 

Megrendelhetők utánvét mellett. 

Budapesten, VIII., Örömvölgy-utca 16-ik szám. 

5 Kkor. 90 fillér. 
Egy valódi 

Roskopf óra 
kétévi jótállás mellett 

csak 5 korona. 

is, melyért 
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ÖÖÖÖKÖÖVÖOY GOKOKONOOok Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. szám. 


